
TEJAS GUN BELT HARDWARE KIT 1.5 - TEJAS BELT HARDWARE KIT -
1.5 INCH

Using the same high-quality hardware that comes on their Tejas "El Original" Gun
Belt, this hardware kit allows you to upgrade any belt that uses a standard 1-1/2”
buckle and two removable screws. Magpul has updated the buckle design with a
sleek profile that sits flat and minimizes printing, adding comfort and quality to
your belt. Flat-sitting buckle for minimal printing that's compatible with a 1-1/2”
belt Tool-free fasteners allow easy switch-out of buckles Features a custom
buckle and screws with a brushed antique silver finish  

Attributes

Name: TEJAS BELT HARDWARE KIT - 1.5 INCH
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100041206
Mfr. No.: MAG1110-965
Color: Silver
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 840815127109
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Sicherheitshinweise für das TEJAS GUN BELT
HARDWARE KIT 1.5 MAGPUL

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TEJAS GUN BELT HARDWARE KIT 1.5 von MAGPUL. Dieses
HardwareKit ist darauf ausgelegt, Ihnen eine sichere und komfortable Nutzung Ihres Gürtels zu ermöglichen. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vergewissern Sie sich, dass der Gürtel korrekt und sicher mit der neuen Schnalle verbunden ist.
Achten Sie darauf, dass die Schnalle nicht überlastet wird, um Brüche oder Versagen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die im Kit enthaltenen Schrauben und Befestigungen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um Beschädigungen zu verhindern.
Tragen Sie den Gürtel nicht während körperlicher Aktivitäten, die zu Verletzungen führen könnten, wenn die
Schnalle versagt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Kits vorhanden sind: Schnalle, Schrauben und Montageanleitung.
Stellen Sie sicher, dass Sie einen geeigneten Gürtel (11/2” StandardSchnalle) haben.

Installation:

Entfernen Sie die alte Schnalle von Ihrem Gürtel.
Setzen Sie die neue Schnalle an die Stelle der alten Schnalle.
Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um die Schnalle sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben fest, aber überdrehen Sie sie nicht, um Beschädigungen zu vermeiden.

Nutzung:

Tragen Sie den Gürtel wie gewohnt und stellen Sie sicher, dass die Schnalle richtig sitzt.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Schnalle sicher befestigt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Trennen Sie alle Komponenten, wenn möglich, und recyceln Sie Materialien wie Metall und Kunststoff.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von MAGPUL.
Überprüfen Sie die Verpackung oder die offizielle Website für Kontaktdaten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise den EUVorgaben für Produktsicherheit entsprechen. Ihre
Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

TEJAS GUN BELT HARDWARE KIT 1.5 Safety
Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the TEJAS GUN BELT HARDWARE KIT 1.5. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of the product. Please read this document carefully
before using the hardware kit.

General Safety Guidelines
Ensure that the hardware kit is used only for its intended purpose, which is to upgrade belts that use a
standard 11/2” buckle.
Always inspect the hardware before use. Check for any signs of damage or wear that could compromise
safety.
Keep the hardware kit out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental use or injury.
If you experience any issues with the product, discontinue use immediately and seek assistance.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the hardware kit only with compatible belts designed for a 11/2” buckle.
Ensure that the screws are securely fastened before wearing the belt to avoid accidental detachment.
Avoid overtightening the screws, as this may damage the hardware or the belt.
Do not use the belt for activities that may pose a risk of injury if the hardware fails.
Be aware of your surroundings while wearing the belt, especially if it is loaded with equipment.

Instructions for Installation and Usage

Gather Required Tools:

You will need a screwdriver suitable for the screws included in the hardware kit.

Remove Existing Buckle:

If upgrading an existing belt, remove the current buckle by unscrewing the screws.

Attach New Buckle:

Align the new buckle with the holes on the belt.
Insert the screws through the buckle and into the belt.

Secure the Screws:

Using the screwdriver, tighten the screws until they are snug. Do not overtighten to avoid damaging the
buckle or belt.

Check Installation:

Ensure the buckle sits flat against the belt and is securely attached before use.

Wear the Belt:

Once installed, wear the belt as intended. Ensure that it fits comfortably and securely.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials responsibly and in accordance with local waste disposal regulations.
If the hardware kit becomes damaged or unusable, dispose of it in a manner that is environmentally friendly.
Check with local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TEJAS GUN BELT HARDWARE KIT 1.5, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance. Ensure that you have your product details
ready for a quicker response.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
TEJAS GUN BELT HARDWARE KIT 1.5!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Hardware de Cinturón TEJAS

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Hardware de Cinturón TEJAS 1.5 MAGPUL. Este kit está diseñado para mejorar la
funcionalidad de tu cinturón de armas Tejas "El Original". Es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y eficaz del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón y el hardware estén en buenas condiciones antes de cada uso.
No utilices el cinturón para fines distintos a los previstos.
Mantén el kit y el cinturón fuera del alcance de los niños.
Revisa regularmente el hardware para detectar signos de desgaste o daño.
Si el producto presenta algún defecto, no lo utilices y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo la hebilla y los tornillos proporcionados en el kit para evitar fallos.
Asegúrate de que la hebilla esté correctamente instalada antes de usar el cinturón.
No sobrecargues el cinturón con peso excesivo que supere su capacidad.
Si sientes que el cinturón no se ajusta correctamente, ajústalo o retíralo.
En caso de cualquier incomodidad o irritación, retira el cinturón inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Hebilla:

Retira la hebilla antigua de tu cinturón.
Inserta la nueva hebilla en el cinturón asegurándote de que el lado plano esté orientado hacia afuera.
Asegura la hebilla utilizando los tornillos proporcionados. Asegúrate de que estén bien apretados, pero
no en exceso.

Uso del Cinturón:

Ajusta el cinturón a tu medida preferida.
Asegúrate de que la hebilla esté completamente cerrada antes de usar.
Para liberar la hebilla, sigue las instrucciones específicas del fabricante.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el kit de hardware ya no sea necesario o esté dañado:

Desmonta todas las piezas del cinturón.
Desecha los componentes de manera responsable, preferiblemente reciclándolos si es posible.
No arrojes el hardware en el medio ambiente.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, contacta al
fabricante o a la autoridad local correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información
de compra.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas pautas y disfruta de tu Kit de Hardware de Cinturón
TEJAS con confianza.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Matériel de Ceinture
TEJAS 1.5

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Matériel de Ceinture TEJAS 1.5 de MAGPUL. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le kit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le kit est utilisé uniquement pour les ceintures compatibles de 11/2".
Vérifiez régulièrement l'état de la boucle et des vis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le kit de matériel. Utilisezle tel qu'il est conçu.
Gardez le kit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de problème, ne tentez pas de réparer le kit vousmême. Contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous installez la boucle, assurezvous qu'elle est correctement fixée avant de l'utiliser.
Évitez d'utiliser le kit si vous constatez des pièces manquantes ou endommagées.
Ne forcez pas la boucle ou les vis lors de l'installation. Utilisez des outils appropriés si nécessaire.
En cas de chute ou d'impact, vérifiez immédiatement la boucle et les vis pour toute défaillance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous d'avoir tous les composants du kit à disposition : boucle personnalisée et vis.
Utilisez un espace de travail propre et dégagé pour éviter de perdre des pièces.

Installation de la Boucle

Retirez la boucle standard de la ceinture.
Placez la nouvelle boucle TEJAS sur la ceinture.
Fixez la boucle en utilisant les vis fournies. Assurezvous qu'elles sont bien serrées.
Vérifiez que la boucle est à plat et bien alignée.

Utilisation de la Ceinture

Enfilez la ceinture comme d'habitude.
Ajustez la ceinture à votre taille souhaitée.
Assurezvous que la boucle est sécurisée avant de porter la ceinture.

Instructions de Mise au Rebut
Si vous devez vous débarrasser du kit, faitesle conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas les composants dans la nature. Utilisez les points de collecte appropriés pour les matériaux
recyclables.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de
contact de l'UE approprié.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du Kit de Matériel
de Ceinture TEJAS 1.5. Restez vigilant et consultez régulièrement les mises à jour concernant la sécurité des
produits.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit Hardware
della Cintura Tejas 1.5 Magpul

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Hardware della Cintura Tejas 1.5 Magpul. Questo prodotto è progettato per migliorare la
funzionalità e il comfort della tua cintura. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e soddisfacente. Questa guida fornisce informazioni utili su come utilizzare, installare e smaltire il
prodotto in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Verifica sempre che il prodotto sia in buone condizioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni che possano comprometterne la sicurezza, come in presenza di danni
visibili o usura.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della Cintura: Assicurati che la cintura sia compatibile con la fibbia da 11/2” e che le viti siano ben
fissate.
Sostituzione delle Fibbia: Utilizza gli accessori senza attrezzi per sostituire la fibbia in modo sicuro e
semplice.
Visibilità della Fibbia: La fibbia piatta è progettata per ridurre al minimo la visibilità. Assicurati che sia
posizionata correttamente per garantire il massimo comfort.
Uso Responsabile: Non utilizzare il prodotto in situazioni in cui potrebbe causare danni a te stesso o ad altri.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fibbia:

Rimuovi la fibbia esistente dalla cintura.
Posiziona la fibbia del Kit Hardware Tejas sulla cintura, assicurandoti che sia allineata correttamente.
Fissa la fibbia utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate saldamente.

Utilizzo della Cintura:

Indossa la cintura assicurandoti che sia ben posizionata intorno alla vita.
Regola la cintura per garantire il massimo comfort senza compromettere la sicurezza.

Controllo Periodico:

Controlla regolarmente che la fibbia e le viti siano in buone condizioni e ben fissate.
Se noti segni di usura o danni, sostituisci immediatamente la fibbia o il kit hardware.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e dei componenti del prodotto.
Non disperdere il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardo al Kit Hardware della Cintura Tejas 1.5 Magpul, ti invitiamo a contattare
il tuo rivenditore o un rappresentante del servizio clienti. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di
acquisto a portata di mano per facilitare il supporto.



Seguendo queste istruzioni e linee guida, potrai garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo Kit Hardware
della Cintura Tejas 1.5 Magpul. Grazie per la tua attenzione e buon utilizzo!
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Zestawu
Akcesoriów do Pasa TEJAS GUN BELT HARDWARE
KIT 1.5 MAGPUL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Akcesoriów do Pasa TEJAS GUN BELT HARDWARE KIT 1.5 MAGPUL. Ten produkt
został zaprojektowany z myślą o wysokiej jakości, funkcjonalności i komforcie. W celu zapewnienia bezpiecznego
użytkowania, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan klamry i śrub, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że klamra jest prawidłowo zamocowana przed użyciem pasa.
Nie przeciążaj pasa, aby uniknąć uszkodzenia klamry.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał pasa lub klamrę.
Jeśli produkt zostanie uszkodzony, natychmiast przestań go używać i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż klamry:

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche.
Wsuń klamrę w pasek, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Użyj dostarczonych śrub, aby zabezpieczyć klamrę, dokręcając je równomiernie.

Użytkowanie pasa:

Zakładaj pas na ciało, upewniając się, że leży płasko i nie powoduje dyskomfortu.
Aby zdjąć pas, zwolnij klamrę za pomocą mechanizmu szybkiego zwolnienia.

Sprawdzanie stanu:

Regularnie kontroluj klamrę i śruby pod kątem luzów lub uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów, niezwłocznie wymień uszkodzone elementy.

Instrukcje Utylizacji
Zestaw akcesoriów należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Elementy metalowe można oddać na złom, a pozostałe części poddać recyklingowi, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania lub bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z
producentem lub sprzedawcą. Upewnij się, że masz dostęp do dokumentacji produktu oraz dowodu zakupu, aby
uzyskać pomoc.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz, że produkt jest niebezpieczny lub stwarza zagrożenie, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego i komfortowego
użytkowania Zestawu Akcesoriów do Pasa TEJAS GUN BELT HARDWARE KIT 1.5 MAGPUL.
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TEJAS GUN BELT HARDWARE KIT 1.5 MAGPUL
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TEJAS GUN BELT HARDWARE KIT 1.5 MAGPUL tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennusohjeita sekä tietoja tuotteen käytöstä ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tai
puutteellista tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos se ei ole tarkoitettu sinulle tai jos sinulla on siihen liittyviä allergioita.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että vyö on oikein asennettu ennen käyttöä. Väärin asennettu vyö voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Älä ylikuormita vyötä, sillä se voi heikentää sen kestävyysominaisuuksia.
Vältä käyttämästä vyötä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin kylmässä tai kuumassa ympäristössä.
Tarkista säännöllisesti soljen ja ruuvien kunto varmistaaksesi, että ne ovat tiukasti kiinni.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha solki ja ruuvit vyöstä.
Aseta uusi solki vyön päähän ja varmista, että se on oikein kohdistettu.
Kiinnitä solki kahdella irrotettavalla ruuvilla. Varmista, että ruuvit ovat tiukasti paikallaan.
Tarkista, että solki istuu tasaisesti eikä aiheuta painaumia.

Käyttö:

Kiinnitä vyö ympärillesi ja varmista, että se on mukava ja turvallinen.
Älä käytä vyötä, jos se tuntuu epämukavalta tai jos se ei istu oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti. Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Kierrätä mahdolliset osat, kuten metalli ja muovi, erikseen, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu EU:n turvallisuusmääräysten mukaisesti. Jos havaitset tuotteen, joka vaikuttaa olevan
vaarallinen, ilmoita siitä viranomaisille ja tarkista mahdolliset palautustiedot EU:n Safety Gate alustalta.
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Säkerhetsinstruktioner för TEJAS GUN BELT
HARDWARE KIT 1.5 MAGPUL

Introduktion
Tack för att du valt TEJAS GUN BELT HARDWARE KIT 1.5 från MAGPUL. Denna produkt är designad för att ge dig
högkvalitativ hårdvara för ditt bälte. För att säkerställa en säker och korrekt användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten för dess avsedda syfte.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten om du upptäcker några skador på hårdvaran.
Se till att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden som kan påverka dess funktion.
Kontrollera att spännet är korrekt installerat för att undvika olyckor.
Om du upplever obehag eller irritation, avbryt användningen omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Installation av spänne:

Ta bort det befintliga spännet från ditt bälte om det finns något.
Placera det nya spännet på bältet.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa spännet. Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna.

Användning av bältet:

Justera bältet till önskad storlek.
Sätt på bältet och säkerställ att spännet är ordentligt stängt.
Kontrollera att bältet sitter bekvämt och inte orsakar obehag.

Avfallshanteringsinstruktioner
Vid avyttring av produkten, följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Separera metallkomponenter från andra material när det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall; använd istället återvinningsstationer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Ytterligare information kan också hittas på EU:s Safety
Gateplattform för att rapportera om eventuella säkerhetsproblem.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av TEJAS GUN
BELT HARDWARE KIT 1.5. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Pokyny pro bezpečnostní použití sady hardwaru
opasku TEJAS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu hardwaru opasku TEJAS GUN BELT HARDWARE KIT 1.5 MAGPUL. Tento
produkt byl navržen tak, aby zlepšil funkčnost a pohodlí vašeho opasku. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto
výrobku, připravili jsme pro vás následující pokyny, které byste měli pečlivě dodržovat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny části sady nepoškozené a správně fungují.
Sada hardwaru je určena pro opasky s šířkou 11/2” a standardní sponou. Nepoužívejte ji na opasky, které
nesplňují tyto specifikace.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo neobvyklé opotřebení, přestaňte produkt používat a obraťte se na
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci hardwaru se ujistěte, že používáte správné nástroje a techniky, aby nedošlo k poškození spony
nebo opasku.
Při výměně spony dbejte na to, aby byly šrouby správně utaženy, aby se předešlo uvolnění během používání.
Nezapomínejte, že spona by měla sedět plochě na opasku, aby se minimalizovalo prosvítání a zvýšilo
pohodlí.
Pokud se rozhodnete sponu vyměnit, postupujte podle pokynů uvedených v sekci "Pokyny pro instalaci a
použití".

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny součásti sady: sponu a dva odnímatelné šrouby.
Ujistěte se, že máte správný opasek s šířkou 11/2”.

Instalace:

Odstraňte stávající sponu z opasku, pokud je to nutné.
Umístěte novou sponu na opasek tak, aby seděla plochě.
Použijte dodané šrouby k upevnění spony. Ujistěte se, že jsou šrouby správně utaženy.
Zkontrolujte, zda je spona bezpečně připevněna k opasku.

Použití:

Při nošení opasku s novou sponou se ujistěte, že je správně nasazen a dobře se přizpůsobuje vaší
postavě.
Pravidelně kontrolujte upevnění spony a šroubů, zejména po prvním týdnu používání.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte možnost recyklace materiálů, pokud je to možné.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace nebo v případě dotazů ohledně bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte výrobce
prostřednictvím uvedených kontaktních údajů na obalu produktu.



Tyto pokyny byly připraveny v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR), aby zajistily, že
používání sady hardwaru opasku TEJAS je co nejbezpečnější a nejpohodlnější. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost
a užíváte si naše produkty.


